
Démarche : Fonds de mobilité ultramarins / Overseas Mobility Funds (2026)

Organisme : Secrétariat Général (SG) | SAJI > SDAEI > Mission mobilité et échanges
artistiques

Identité du demandeur

Email

Civilité

Nom

Prénom

Formulaire
Cet espace vous permet de déposer en ligne un dossier de candidature aux <b>Fonds de mobilité ultramarins</b>.


<b>Date limite de dépôt : 

<ul class="fr-mb-8v"></b>

<li>Premier appel à projets fonds de mobilité Caraïbes : 15 mars 2026, 23h59 (heure de Paris)</li> 

<li>Fonds Indianocéanique : 15 avril 2026, 23h59 (heure de Paris)</li>

</ul>


Pour en savoir plus, rendez-vous sur : https://www.culture.gouv.fr/fr/catalogue-des-demarches-et-
subventions/subvention/fonds-de-mobilite-ultramarins-caraibes-et-indianoceanique 


<u><b>Public(s) éligible(s)</b></u> : associations, entreprises privées, entreprises publiques locales, organismes de
recherche, particuliers


<b>Pour toute question sur la démarche, vous pouvez contacter la Mission mobilité et échanges artistiques, dont les
coordonnées figurent ci-dessous</b>.


---------------------------------


Use this platform to submit your online application for <b>the Overseas Mobility Funds</b>.


Complete this form in French or English only.

<b>Deadline:</b>

<ul class="fr-mb-8v">

<li>First call for projects Caribbean Mobility Fund: March 15th, 2026 11:59 pm (Paris time)</li>

<li>Indian Ocean Mobility Fund: April 15st, 2026 11:59 pm (Paris time)</li>

</ul>


Learn more: https://www.culture.gouv.fr/en/catalogue-des-demarches-et-subventions/subvention/overseas-mobility-
funds-caribbean-and-indian-ocean


<u><b>Eligible entities</b></u>: associations, private enterprises, local public enterprises, research organizations,
individuals. 


<b>If you have any questions about the application process, please contact the Mission mobilité et échanges artistiques
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(see contact details below)</b>.


Rappel : dates limite de dépôt / Reminder: deadlines
<li>Premier appel à projets fonds de mobilité Caraïbes : 15 mars 2026, 23h59 (heure de
Paris) / First call for projects Caribbean Mobility Fund: March 15th, 2026 11:59 pm (Paris
time)</li>

<li>Fonds Indianocéanique : 15 avril 2026, 23h59 (heure de Paris) / Indian Ocean Mobility
Fund: April 15st, 2026 11:59 pm (Paris time)</li>

Informations préliminaires : données personnelles / Preliminary information:
personal data

Recueil des données personnelles par le ministère de la Culture / Personal data collection by the Ministry of Culture
En remplissant le présent formulaire, vous consentez à ce que l’administration exploite
vos données personnelles afin d’instruire votre demande et effectuer des suivis
statistiques.

Pour en savoir plus sur le traitement des données à caractère personnel par le ministère
de la Culture dans le cadre de cette démarche, vous pouvez télécharger le document ci-
dessous :

<br>

By completing this form, you agree to the use of your personal data by the administrators
to process your request and perform statistical monitoring.

To learn more about the processing of personal data by the Ministry of Culture for the
purpose of this call for projects, please download the document below:


Recueil des données personnelles par Démarches Simplifiées / Personal data collection by Démarches Simplifiées
Pour en savoir plus sur le traitement des données à caractère personnel par le portail
demarches-simplifiees.fr, rendez-vous à l'adresse : https://doc.demarches-
simplifiees.fr/cgu#toc108111743 (CGU, article 6).

<br>

To learn more about the processing of personal data by the demarches-simplifiees.fr
online platform, please visit: https://doc.demarchessimplifiees.fr/cgu#toc108111743 (CGU,
article 6)

Formulaire de demande / Application form

Vous êtes / You are
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Une association / An association

Une personne physique / An individual

Un organisme privé / A private organization

Etes-vous établi en France ? / Are you based in France?
Cochez la mention applicable

Oui

Non

Votre mobilité est / Your mobility is
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Entrante / Incoming

Sortante / Outgoing
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Territoire concerné par votre mobilité / Territory concerned by your mobility
Indiquer le territoire sur lequel la mobilité sera la plus longue 

Indicate the territory where the mobility will be the longest

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Guadeloupe

Guyane

La Réunion

Martinique

Mayotte

Région dans laquelle se situe le siège social / Region where the headquarters is located
Pour les personnes physiques : veuillez renseigner la région dans laquelle vous résidez

For individuals: please indicate the region where you reside

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Guadeloupe

Guyane

La Réunion

Martinique

Mayotte

Veuillez prendre connaissance du règlement ci-dessous :

Please read the document below:

Veuillez prendre connaissance du règlement ci-dessous :

Please read the document below:

Avez-vous déjà bénéficié du soutien du ministère de la Culture via le Fonds de mobilité Caraïbes ou d’autres dispositifs
? / Have you previously received support from the Ministry of Culture through the Caribbean Mobility Fund or other
programs?
Cochez la mention applicable

Oui

Non

Avez-vous déjà bénéficié du soutien du ministère de la Culture via le Fonds de mobilité Indianocéanique ou d’autres
dispositifs ? / Have you previously received support from the Ministry of Culture through Indian Ocean Mobility Fund
or other programs?
Cochez la mention applicable

Oui

Non

Subvention perçue auprès du ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of Culture
Dispositif concerné / Funding program concerned
Fonds de mobilité Caraïbes, FEAC, etc.

Caribbean Mobility Fund / Indian Ocean Mobility Fund, FEAC, etc.
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Intitulé du projet concerné / Title of the related project

Année d’obtention de la subvention / Year the grant was awarded

Montant de la subvention accordée pour ce projet / Amount of the grant received for this project
Montant en euros (ne pas indiquer les centimes d'euros)

Amount in euros (do not include cents)

Autre subvention perçue auprès du ministère de la Culture ? / Another grant previously received from the Ministry of
Culture?
<em>Pour ajouter une autre subvention perçue auprès du ministère de la Culture, cliquez
sur le bouton "<strong>+ Ajouter un élément pour « Subvention perçue auprès du
ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of Culture
»</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que nécessaire.</em>

<br>

<em>To add another grant, click the "<strong>+ Add an element to ‘Subvention perçue
auprès du ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of
Culture’</strong>" button below the section. Repeat as needed.</em>

Dispositif concerné / Funding program concerned
Fonds de mobilité Caraïbes, FEAC, etc.

Caribbean Mobility Fund / Indian Ocean Mobility Fund, FEAC, etc.

Intitulé du projet concerné / Title of the related project

Année d’obtention de la subvention / Year the grant was awarded

Montant de la subvention accordée pour ce projet / Amount of the grant received for this project
Montant en euros (ne pas indiquer les centimes d'euros)

Amount in euros (do not include cents)

Autre subvention perçue auprès du ministère de la Culture ? / Another grant previously received from the Ministry of
Culture?
<em>Pour ajouter une autre subvention perçue auprès du ministère de la Culture, cliquez
sur le bouton "<strong>+ Ajouter un élément pour « Subvention perçue auprès du
ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of Culture
»</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que nécessaire.</em>

<br>

<em>To add another grant, click the "<strong>+ Add an element to ‘Subvention perçue
auprès du ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of
Culture’</strong>" button below the section. Repeat as needed.</em>

Dispositif concerné / Funding program concerned

4 / 35

Fonds de mobilité ultramarins / Overseas Mobility Funds (2026)



Fonds de mobilité Caraïbes, FEAC, etc.

Caribbean Mobility Fund / Indian Ocean Mobility Fund, FEAC, etc.

Intitulé du projet concerné / Title of the related project

Année d’obtention de la subvention / Year the grant was awarded

Montant de la subvention accordée pour ce projet / Amount of the grant received for this project
Montant en euros (ne pas indiquer les centimes d'euros)

Amount in euros (do not include cents)

Autre subvention perçue auprès du ministère de la Culture ? / Another grant previously received from the Ministry of
Culture?
<em>Pour ajouter une autre subvention perçue auprès du ministère de la Culture, cliquez
sur le bouton "<strong>+ Ajouter un élément pour « Subvention perçue auprès du
ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of Culture
»</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que nécessaire.</em>

<br>

<em>To add another grant, click the "<strong>+ Add an element to ‘Subvention perçue
auprès du ministère de la Culture / Grant previously received from the Ministry of
Culture’</strong>" button below the section. Repeat as needed.</em>

1. Identité du demandeur / Applicant’s identity

Avez-vous un numéro SIRET ? / Do you have a SIRET (French business administration) number?
Cochez la mention applicable

Oui

Non

Numéro SIRET / SIRET number
SIRET

Dénomination

Forme juridique

Dénomination de la structure / Name of the organization

Date de création de la structure / Date the organization was founded

Forme juridique / Legal status

Description succincte de la structure / Brief description of the organization
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Adresse du siège social ou de résidence / Headquarters or residence address

L'adresse de correspondance est / Mailing address is:
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

L'adresse du siège social ou de résidence / Same as headquarters or residence address

Une autre adresse / A different address

Adresse de correspondance / Mailing address

L'association est-elle affiliée à un réseau, une union ou une fédération ? / Is the association affiliated with a network,
union, or federation?
Cochez la mention applicable

Oui

Non

Noms des réseaux, unions ou fédérations / Names of networks, unions, or federations

Représentant légal de la structure / Legal representative of the organization

Civilité / Title
Mme

M.

Prénom / First name

Nom / Last name

Fonction / Position

Nationalité / Nationality
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Afghane

Albanaise

Algérienne
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Américaine

Andorrane

Angolaise

Antiguayenne

Argentine

Arménienne

Australienne

Autrichienne

Azerbaidjanaise

Bahaméenne

Bahreinienne

Bangladaise

Barbadienne

Belge

Belizienne

Béninoise

Bermudienne

Biélorusse

Bhoutanaise

Birmane

Bissao-Guinéenne

Bolivienne

Bosnienne

Botswanéenne

Brésilienne

Britannique

Brunéienne

Bulgare

Burkinabé

Burundaise

Cambodgienne

Camerounaise

Canadienne
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Caïmanienne

Centrafricaine

Chilienne

Chinoise

Chypriote

Colombienne

Comorienne

Congolaise (RDC)

Congolaise (Rép. Du Congo)

Cookienne

Costaricienne

Croate

Cubaine

Danoise

Djiboutienne

Dominicaine

Dominiquaise

Égyptienne

Émirienne

Équato-Guinéenne

Équatorienne

Érythréenne

Espagnole

Est-Timoraise

Estonienne

Éthiopienne

Fidjienne

Finlandaise

Française

Gabonaise

Gambienne

Géorgienne

Ghanéenne
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Grenadine

Guatémaltèque

Guinéenne

Guyanaise

Haïtienne

Hondurienne

Hong-Kongaise

Hongroise

Indienne

Indonésienne

Iranienne

Iraquienne

Irlandaise

Islandaise

Israélienne

Italienne

Ivoirienne

Jamaïquaine

Japonaise

Jordanienne

Kazakhe

Kényane

Kirghize

Kiribatienne

Kosovare

Koweïtienne

Laotienne

Lésothane

Lettone

Libanaise

Libérienne

Libyenne

Liechtensteinoise
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Luxembourgeoise

Macanaise

Macédonienne

Malaisienne

Malawienne

Maldivienne

Malgache

Malienne

Maltaise

Marocaine

Marshallaise

Mauricienne

Mauritanienne

Mexicaine

Micronésienne

Moldave

Monégasque

Mongole

Monténegrine

Mozambicaine

Namibienne

Nauruane

Néerlandaise

Neo-Zélandaise

Népalaise

Nicaraguayenne

Nigériane

Nigérienne

Niuéenne

Nord-Coréenne

Norvégienne

Omanaise

Ougandaise
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Pakistanaise

Palestinienne

Paluane

Panaméenne

Papouasienne

Paraguayenne

Péruvienne

Philippine

Polonaise

Portoricaine

Portugaise

Qatarienne

Roumaine

Russe

Rwandaise

Saint-Lucienne

Saint-Marinaise

Salomonaise

Salvadorienne

Samoane

Santoméenne

Saoudienne

Sénégalaise

Serbe

Seychelloise

Sierra-Léonaise

Singapourienne

Slovaque

Slovène

Somalienne

Soudanaise

Sri-Lankaise

Sud-Africaine
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Sud-Soudanaise

Suédoise

Suisse

Surinamaise

Swazie

Syrienne

Tadjike

Tanzanienne

Taïwanaise

Tchadienne

Tchèque

Thaïlandaise

Togolaise

Tongienne

Trinidadienne

Tunisienne

Turkmène

Turque

Tuvaluane

Ukrainienne

Uruguayenne

Vanuatuane

Vatucane

Vénézuélienne

Vietnamienne

Vincentaise

Yéménite

Zambienne

Zimbabwéenne

Pays de résidence / Country of residence

Adresse postale / Postal address
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Commune / City

Numéro de téléphone / Phone number

Adresse électronique / Email address

Personne chargée du suivi du présent dossier / Person in charge of this
application

La personne en charge du suivi du dossier est / The person in charge of this application is
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Le représentant légal de la structure / The legal representative of the organization

Une autre personne / Another person

Civilité / Title
Mme

M.

Prénom / First name

Nom / Last name

Fonction / Position

Nationalité / Nationality
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Afghane

Albanaise

Algérienne

Allemande

Américaine

Andorrane

Angolaise

Antiguayenne

Argentine

Arménienne

Australienne

Autrichienne
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Azerbaidjanaise

Bahaméenne

Bahreinienne

Bangladaise

Barbadienne

Belge

Belizienne

Béninoise

Bermudienne

Biélorusse

Bhoutanaise

Birmane

Bissao-Guinéenne

Bolivienne

Bosnienne

Botswanéenne

Brésilienne

Britannique

Brunéienne

Bulgare

Burkinabé

Burundaise

Cambodgienne

Camerounaise

Canadienne

Cap-Verdienne

Caïmanienne

Centrafricaine

Chilienne

Chinoise

Chypriote

Colombienne

Comorienne

14 / 35

Fonds de mobilité ultramarins / Overseas Mobility Funds (2026)



Congolaise (Rép. Du Congo)

Cookienne

Costaricienne

Croate

Cubaine

Danoise

Djiboutienne

Dominicaine

Dominiquaise

Égyptienne

Émirienne

Équato-Guinéenne

Équatorienne

Érythréenne

Espagnole

Est-Timoraise

Estonienne

Éthiopienne

Fidjienne

Finlandaise

Française

Gabonaise

Gambienne

Géorgienne

Ghanéenne

Grecque

Grenadine

Guatémaltèque

Guinéenne

Guyanaise

Haïtienne

Hondurienne

Hong-Kongaise
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Indienne

Indonésienne

Iranienne

Iraquienne

Irlandaise

Islandaise

Israélienne

Italienne

Ivoirienne

Jamaïquaine

Japonaise

Jordanienne

Kazakhe

Kényane

Kirghize

Kiribatienne

Kosovare

Koweïtienne

Laotienne

Lésothane

Lettone

Libanaise

Libérienne

Libyenne

Liechtensteinoise

Lituanienne

Luxembourgeoise

Macanaise

Macédonienne

Malaisienne

Malawienne

Maldivienne

Malgache
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Maltaise

Marocaine

Marshallaise

Mauricienne

Mauritanienne

Mexicaine

Micronésienne

Moldave

Monégasque

Mongole

Monténegrine

Mozambicaine

Namibienne

Nauruane

Néerlandaise

Neo-Zélandaise

Népalaise

Nicaraguayenne

Nigériane

Nigérienne

Niuéenne

Nord-Coréenne

Norvégienne

Omanaise

Ougandaise

Ouzbèke

Pakistanaise

Palestinienne

Paluane

Panaméenne

Papouasienne

Paraguayenne

Péruvienne
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Polonaise

Portoricaine

Portugaise

Qatarienne

Roumaine

Russe

Rwandaise

Saint-Lucienne

Saint-Marinaise

Salomonaise

Salvadorienne

Samoane

Santoméenne

Saoudienne

Sénégalaise

Serbe

Seychelloise

Sierra-Léonaise

Singapourienne

Slovaque

Slovène

Somalienne

Soudanaise

Sri-Lankaise

Sud-Africaine

Sud-Coréenne

Sud-Soudanaise

Suédoise

Suisse

Surinamaise

Swazie

Syrienne

Tadjike
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Taïwanaise

Tchadienne

Tchèque

Thaïlandaise

Togolaise

Tongienne

Trinidadienne

Tunisienne

Turkmène

Turque

Tuvaluane

Ukrainienne

Uruguayenne

Vanuatuane

Vatucane

Vénézuélienne

Vietnamienne

Vincentaise

Yéménite

Zambienne

Zimbabwéenne

Pays de résidence / Country of residence

Adresse postale / Postal address

Commune / City

Numéro de téléphone / Phone number

Adresse électronique / Email address

2.1. Présentation du projet / Project presentation
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Intitulé du projet / Project title

Nature du projet / Nature of the project
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Participation à des évènements prescripteurs / Participation in key professional events

Formation / Training

Développement de marchés / Market development

Participation de professionnels à des réseaux transnationaux / Participation in transnational professional networks

Temps de recherche et de collaboration artistique / Artistic research and collaboration

Invitation à des débats, des conférences ou des séminaires / Invitation to debates, conferences or seminars

Résidence de création / Creative residency

Domaine culturel et artistique principal / Primary cultural and artistic field
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Architecture

Arts de la rue / Street arts

Arts visuels / Visual arts

Bande dessinée / Comics

Cinéma / Cinema

Cirque / Circus arts

Conte / Tale

Danse / Dance

Débats d’idées / Debates of ideas

Design

Documentaire / Documentary

Formations artistiques / Artistic training

Formation aux métiers de la culture / Cultural professions training

Jeux vidéo / Video games

Livre / Books

Marionnettes / Puppets

Métiers d’art / Arts and crafts

Mode / Fashion

Musée et patrimoine / Museum and heritage

Musique classique et contemporaine / Classical and contemporary music

Musiques actuelles et jazz / Modern music and Jazz

Numérique / Digital arts
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Photographie / Photography

Pluridisciplinaire / Multidisciplinary arts

Sport et culture / Sport and culture

Théâtre / Theatre

Urbanisme / Urban planning

Autre / Other

Précisez votre choix autre / Please specify

Domaine(s) culturel(s) et artistique(s) secondaire(s) / Secondary cultural and artistic field(s)
Cochez la mention applicable, plusieurs valeurs possibles

Architecture

Arts de la rue

Arts visuels

Bande dessinée

Cinéma

Cirque

Conte

Danse

Débats d’idées

Design

Documentaire

Formations artistiques

Formation aux métiers de la culture

Jeux vidéo

Livre

Marionnettes

Métiers d’art

Mode

Musée et patrimoine

Musique classique et contemporaine

Musiques actuelles et jazz

Numérique

Patrimoine culturel immatériel

Photographie
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Pluridisciplinaire

Sport et culture

Théâtre

Urbanisme

Autre

Précisez votre choix autre / Please specify

Description succinte du projet / Brief description of the project
2 000 caractères maximum
Déclinez les objectifs opérationnels, les actions, activités ou opérations mises en œuvre, afin de donner une vision
concrète et construite du projet. Les financeurs potentiels doivent percevoir ce que vous souhaitez réaliser pour
atteindre l’objectif général.

2,000 characters maximum
Outline the operational objectives, actions, activities, or operations to provide a clear and structured vision of the
project. Potential funders should understand what you intend to do to achieve the overall goal.

Objectifs du projet et résultats attendus / Project goals and expected results
Présentez l’objectif général du projet ainsi que les objectifs spécifiques qui l’accompagnent. Il est important de
contextualiser ce projet en décrivant les raisons qui en motivent la mise en œuvre.

Present the overall goal of the project as well as its specific objectives. It's important to contextualize the project by
describing the motivations for its implementation.

Date prévisionnelle de début du projet / Expected start date of the project

Date prévisionnelle de fin du projet / Expected end date of the project

Artiste ou professionnel concerné par la mobilité / Artist or professional involved in the mobility
Prénom / First name

Nom / Last name

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Passeport en cours de validité / Valid passport

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
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Description du parcours de l'artiste ou du professionnel impliqué dans le projet / Description of the artist’s or
professional’s career path
Décrivez les parcours de chacun des artistes et professionnels impliqués dans le projet, en mettant en avant les points
forts (formation, spectacles, représentations, etc.), et notamment les projets significatifs menés dans le domaine
concerné au cours des trois dernières années.

Describe the background of each artist or professional involved in the project, highlighting key strengths (education,
performances, exhibitions, etc.), particularly significant projects carried out in the relevant field over the past three
years.

Autre artiste ou professionnel impliqué ? / Another artist or professional involved?
<em>Pour ajouter un autre artiste ou professionnel, cliquez sur le bouton "<strong>+
Ajouter un élément pour « Artiste ou professionnel concerné par la mobilité / Artist or
professional involved in the mobility »</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que
nécessaire.</em>

<br>

To add another artist or professional, click the "+ Add an element to 'Artist or
professional involved'" button below the section. Repeat as needed.

Prénom / First name

Nom / Last name

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Passeport en cours de validité / Valid passport

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
CV

Description du parcours de l'artiste ou du professionnel impliqué dans le projet / Description of the artist’s or
professional’s career path
Décrivez les parcours de chacun des artistes et professionnels impliqués dans le projet, en mettant en avant les points
forts (formation, spectacles, représentations, etc.), et notamment les projets significatifs menés dans le domaine
concerné au cours des trois dernières années.

Describe the background of each artist or professional involved in the project, highlighting key strengths (education,
performances, exhibitions, etc.), particularly significant projects carried out in the relevant field over the past three
years.

Autre artiste ou professionnel impliqué ? / Another artist or professional involved?
<em>Pour ajouter un autre artiste ou professionnel, cliquez sur le bouton "<strong>+
Ajouter un élément pour « Artiste ou professionnel concerné par la mobilité / Artist or
professional involved in the mobility »</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que
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nécessaire.</em>

<br>

To add another artist or professional, click the "+ Add an element to 'Artist or
professional involved'" button below the section. Repeat as needed.

Prénom / First name

Nom / Last name

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Passeport en cours de validité / Valid passport

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
CV

Description du parcours de l'artiste ou du professionnel impliqué dans le projet / Description of the artist’s or
professional’s career path
Décrivez les parcours de chacun des artistes et professionnels impliqués dans le projet, en mettant en avant les points
forts (formation, spectacles, représentations, etc.), et notamment les projets significatifs menés dans le domaine
concerné au cours des trois dernières années.

Describe the background of each artist or professional involved in the project, highlighting key strengths (education,
performances, exhibitions, etc.), particularly significant projects carried out in the relevant field over the past three
years.

Autre artiste ou professionnel impliqué ? / Another artist or professional involved?
<em>Pour ajouter un autre artiste ou professionnel, cliquez sur le bouton "<strong>+
Ajouter un élément pour « Artiste ou professionnel concerné par la mobilité / Artist or
professional involved in the mobility »</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que
nécessaire.</em>

<br>

To add another artist or professional, click the "+ Add an element to 'Artist or
professional involved'" button below the section. Repeat as needed.

Compléments / Additional information

Autre(s) précision(s) relevant de la présentation générale du projet / Other relevant information regarding the general
presentation of the project
Exemples : agrément(s) administratif(s), reconnaissance d'utilité publique, assujettissement aux impôts commerciaux,
liste des adhérents personnes morales, etc.

Examples: administrative approval(s), public utility recognition, liability for commercial taxes, list of member legal
entities, etc.

Documents complémentaires relatifs au projet / Additional documents related to the project
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Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Document

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Document

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Document

Territoires du projet / Project territories

Territoire de départ de la mobilité / Territory of departure for the mobility
Sélectionnez le territoire depuis lequel débute le déplacement dans le cadre du Fonds de mobilité Caraïbes

Select the territory from which the travel begins under the Caribbean Mobility Fund

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Guadeloupe

Martinique

Guyane

Antigua & Barbuda

Bahamas

Barbade

Belize

Colombie

Costa Rica

Cuba

Dominique

El Salvador

Grenade

Guatemala

Guyana

Haïti

Honduras

Jamaïque

Mexique

Nicaragua

Panama

République Dominicaine

Saint-Christophe-et-Niévès
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Saint-Vincent-et-Les Grenadines

Suriname

Trinité-et-Tobago

Venezuela

Territoire de destination de la mobilité / Territory of destination for the mobility
Sélectionnez le territoire vers lequel se fait le déplacement dans le cadre du Fonds de mobilité Caraïbes

Select the territory to which the travel is heading under the Caribbean Mobility Fund

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Guadeloupe

Martinique

Guyane

Antigua & Barbuda

Bahamas

Barbade

Belize

Colombie

Costa Rica

Cuba

Dominique

El Salvador

Grenade

Guatemala

Guyana

Haïti

Honduras

Jamaïque

Mexique

Nicaragua

Panama

République Dominicaine

Saint-Christophe-et-Niévès

Sainte-Lucie

Saint-Vincent-et-Les Grenadines

Suriname
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Trinité-et-Tobago

Venezuela

États-Unis

Canada

Brésil

Territoire de départ de la mobilité / Territory of departure for the mobility
Sélectionnez le territoire depuis lequel débute le déplacement dans le cadre du Fonds de mobilité Indianocéanique

Select the territory from which the travel begins under the Indian Ocean Mobility Fund

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Mayotte

La Réunion

Union des Comores

Madagascar

Maurice

Seychelles

Mozambique

Tanzanie

Afrique du Sud

Kenya

Inde

Territoire de destination de la mobilité / Territory of destination for the mobility
Sélectionnez le territoire depuis lequel débute le déplacement dans le cadre du Fonds de mobilité Indianocéanique

Select the territory to which the travel is heading under the Indian Ocean Mobility Fund

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Mayotte

La Réunion

Union des Comores

Madagascar

Maurice

Seychelles

Mozambique

Tanzanie

Afrique du Sud

Kenya
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2.2. Partenaires associés au projet / Project partners

Des partenaires sont-ils associés au projet ? / Are any partners involved in the project?
Institutions françaises, structures locales ou européennes, etc. 

French institutions, local or European organizations, etc.

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Partenaire / Partner
Type de partenaire / Type of partner
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Institution française / French institution

Structure locale / Local organization

Structure européenne / European organization

Structure internationale (hors europe) / Global organization (except Europe)

Nom de l'institution/structure / Name of the institution/organization

Rôle dans le projet / Role in the project

Autre partenaire ? / Another partner?
<em>Pour ajouter un autre partenaire, cliquez sur le bouton "<strong>+ Ajouter un
élément pour « Partenaire »</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que
nécessaire.</em>

<br>

<em>To add a partner, click on the "<strong>+ Add an element to 'Partner'</strong>"
button below. Repeat as needed.</em>

Type de partenaire / Type of partner
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Institution française / French institution

Structure locale / Local organization

Structure européenne / European organization

Structure internationale (hors europe) / Global organization (except Europe)

Nom de l'institution/structure / Name of the institution/organization

Rôle dans le projet / Role in the project
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Autre partenaire ? / Another partner?
<em>Pour ajouter un autre partenaire, cliquez sur le bouton "<strong>+ Ajouter un
élément pour « Partenaire »</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que
nécessaire.</em>

<br>

<em>To add a partner, click on the "<strong>+ Add an element to 'Partner'</strong>"
button below. Repeat as needed.</em>

Type de partenaire / Type of partner
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Institution française / French institution

Structure locale / Local organization

Structure européenne / European organization

Structure internationale (hors europe) / Global organization (except Europe)

Nom de l'institution/structure / Name of the institution/organization

Rôle dans le projet / Role in the project

Autre partenaire ? / Another partner?
<em>Pour ajouter un autre partenaire, cliquez sur le bouton "<strong>+ Ajouter un
élément pour « Partenaire »</strong>" sous le bloc. Répétez autant de fois que
nécessaire.</em>

<br>

<em>To add a partner, click on the "<strong>+ Add an element to 'Partner'</strong>"
button below. Repeat as needed.</em>

2.3. Moyens humains affectés au projet / Human resources assigned to the
project

Vous n'êtes pas concerné(e) par cette partie / You are not concerned by this part

Personnels participant activement au projet / Staff actively involved in the project
Pour chacune des catégories de personnes participant activement au projet, indiquez le
<strong>nombre de personnes</strong> puis le nombre en <strong>équivalent temps
plein travaillé (ETPT)</strong>.

Indiquez "0" le cas échéant.

<br>

For each category of people actively involved in the project, indicate the number of
people and the number in Full-Time Equivalent (FTE).

Enter "0" where applicable.


Nombre de bénévoles / Number of volunteers

Nombre de bénévoles (ETPT) / Number of volunteers (FTE)
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Nombre de salariés / Number of employees

Nombre de salariés (ETPT) / Number of employees (FTE)

... dont salariés en CDI / permanent contracts

... dont salariés en CDI (ETPT) / permanent contracts (FTE)

... dont salariés en CDD / temporary contracts

... dont salariés en CDD (ETPT) / temporary contracts (FTE)

... dont emplois aidés / subsidized job
Sont comptabilisés ici comme emplois aidés tous les postes pour lesquels l'organisme bénéficie d'aides publiques :
contrats d'avenir, contrats uniques d'insertion, conventions adulte-relais, emplois tremplin, postes FONJEP, etc.

... dont emplois aidés (ETPT) / subsidized job (FTE)

Informations complémentaires / Additional information

Est-il envisagé de procéder à un (ou des) recrutement(s) pour la mise en œuvre du projet ? / Is any recruitment planned
for the implementation of the project?
Cochez la mention applicable

Oui

Non

Combien ? (ETPT) / How many? (FTE)

Commentaire éventuel sur les moyens matériels et humains / Optional comments on human and material resources

2.4. Budget de la mobilité / Mobility budget

Nombre d’intervenants professionnels et d’artistes demandant une prise en charge de leurs frais de mobilité / Number
of professional contributors and artists requesting coverage of their mobility expenses

Montant du budget prévisionnel des frais de mobilité / Estimated budget amount for mobility expenses
Montant en euros 
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Le budget détaillé des frais de transport est à joindre dans la partie 4 ci-après.

Amount in euros
The detailed mobility cost budget must be attached in section 4 below.

Avez-vous sollicité un autre financeur public pour ce projet ? / Have you applied for funding from another public body
for this project?
Le détail des autorités administratives sollicitées (nom et montant) est à détailler dans le budget du projet, dans la partie
4 ci-après.

The details of the public funding you applied to (name and amount) must be provided in the project budget in section 4
below.

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Lesquels ? / Which ones?

3. Attestations / Declarations

Je soussigné(e) / I, the undersigned,
Prénom et nom / First and last name

...en ma qualité de / ...in my capacity as
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Représentant légal ou statutaire de l'association / Legal or statutory representative of the association

Personne dûment habilitée (mandataire) / Duly authorized person (representative)

déclare / declare

représentant légal de la structure, déclare / legal representative of the
organization, hereby declare

avoir pris connaissance du règlement du Fonds de mobilité Caraïbes 2026 et en accepte les termes / that I have read
and accept the terms and conditions of the 2026 Caribbean Mobility Fund rules
Cochez la mention applicable

Oui

Non

avoir pris connaissance du règlement du Fonds de mobilité Indianocéanique 2026 et en accepte les termes / that I have
read and accept the terms and conditions of the 2026 Indian Ocean Mobility Fund rules
Cochez la mention applicable

Oui

Non
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que la structure est à jour de ses obligations administratives, comptables, sociales et fiscales (déclarations et paiements
correspondants) / that the organization is up to date with its administrative, accounting, social, and tax obligations
(including the corresponding declarations and payments)
Cochez la mention applicable

Oui

Non

exactes et sincères les informations du présent formulaire, notamment relatives aux demandes de subventions
déposées auprès d'autres financeurs publics / that the information provided in this form, particularly concerning grant
applications submitted to other public funders, is accurate and truthful
Cochez la mention applicable

Oui

Non

que l'association respecte les principes et valeurs de la Charte des engagements réciproques conclue le 14 février 2014
entre l'État, les associations d'élus territoriaux et le Mouvement associatif, ainsi que les déclinaisons de cette charte
Cochez la mention applicable

Oui

Non

que l’association souscrit au contrat d’engagement républicain annexé au décret pris pour l’application de l’article 10-1
de la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 relative aux droits des citoyens dans leurs relations avec les administrations
Cochez la mention applicable

Oui

Non

que la structure a perçu un montant total et cumulé d'aides publiques (subventions financières, en numéraire ou en
nature) sur les trois derniers exercices (dont exercice en cours) / that the organization has received a total cumulative
amount of public aid (financial subsidies, in cash or in kind) over the last three fiscal years (including the current fiscal
year) that is
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Inférieur ou égal à 750.000 € / Less than or equal to €750,000

Supérieur à 750.000 € / More than €750,000

demander une subvention de / that the organization is requesting a grant of
Montant en euros (ne pas indiquer les centimes d’euros)

que cette subvention, si elle est accordée, sera versée sur le compte bancaire de la structure / •	that this grant, if
awarded, will be paid into the organization’s bank account
Cochez la mention applicable

Oui

Non

4. Pièces justificatives à joindre au dossier / Supporting documents to be
attached to the application

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Pouvoir du mandataire / Power of attorney of the representative

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
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Format PDF. 
Le nom et l’adresse éventuellement présents sur le RIB doivent correspondre exactement aux informations de l’avis
SIRENE.

PDF format
The name and address on the bank details must exactly match the information on the SIRENE certificate.

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Attestation(s) du coût de la mobilité / Mobility cost certificate(s)

Joindre en seul fichier, le(s) document(s) attestant du coût de la mobilité (exemples : capture d'écran du site de
réservation, devis, etc.).

Les montants du budget sont exprimés en / Budget amounts are expressed in
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

TTC / Including taxes

HT / Excluding taxes

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Budget prévisionnel lié à la demande de financement de la mobilité / Estimated budget related to the mobility
funding request

Le budget doit inclure une évaluation des coûts de transport, assurance, visa, etc. 

The budget must include an estimate of costs such as transport, insurance, visa, etc.

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Présentation de la structure et de son historique / Presentation of the organization and its history

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Note d’intention détaillant le projet et la demande de financement / Project proposal outlining the project and the
funding request

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
CV

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Passeport en cours de validité / Valid passport

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Portfolio ou note explicative du travail artistique, professionnel ou de recherche / Portfolio or explanatory note on
the artistic, professional, or research work

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Lettre d’invitation d’un organisme, ou justificatif d’engagement à une manifestation, ou preuve d’accueil en
résidence / Letter of invitation from an organization, or proof of participation to an event, or confirmation of a
residency hosting

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Description de la mobilité / Description of the mobility project

Détaillez les dates de la mobilité et les moyens de transport utilisés

Provide details of the travel dates and the means of transportation used
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Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Budget de l'association / Organization’s overall budget

Détaillez le budget global de l'association, englobant le coût total du projet.
Pour une demande de subvention au titre du fonctionnement global de l'association, ce budget est égal au budget du
projet.
Veuillez télécharger, remplir et joindre le modèle ci-dessous (en cas d’échec de téléchargement du modèle, veuillez
actualiser la page Internet).

Provide the full budget of the organization, including the total cost of the project.
For an application for general operating support, this budget should match the project budget.
Please download, complete, and attach the template below (if the download fails, please refresh the webpage).

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Moyens humains au 31 décembre de l'année écoulée / Human resources as of December 31 of the previous year

Veuillez télécharger, remplir et joindre le modèle ci-dessous (en cas d’échec de téléchargement du modèle, veuillez
actualiser la page Internet).

Please download, complete, and attach the template below (if the download fails, please refresh the webpage).

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Compte annuel clos ou état financier approuvé du dernier exercice clos / Most recent closed annual accounts or
approved financial statement

L'association a-t-elle perçu, au cours des trois derniers exercices, des subventions au titre d'un texte relevant de la
réglementation européenne des aides d'État ? / Has the organization received, in the past three fiscal years (including
the current year), any grants under a provision of European Union state aid regulations?
(dont l'exercice en cours)
Par exemple : Décision Almunia, règlement de minimis, régime d'aide pris sur la base du RGEC, etc.

For example: Almunia Decision, de minimis regulation, aid schemes under the GBER, etc.

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Déclaration des aides perçues, au cours des trois derniers exercices, au titre d'un texte relevant de la réglementation
européenne des aides d'État / Declaration of aid received over the last three financial years under European state
aid regulations

Veuillez télécharger, remplir et joindre le modèle ci-dessous (en cas d’échec de téléchargement du modèle, veuillez
actualiser la page Internet).

Please download, complete, and attach the template below (if the download fails, please refresh the webpage).

Information finale / Final information

Compte-rendu de l'action subventionnée / Report on the subsidized activity
La loi n° 2000-321 du 12 avril 2000, relative aux droits des citoyens dans leurs relations
avec les administrations, rend obligatoire la <strong>transmission d'un compte-rendu à
l'administration qui a versé la subvention dans les 6 mois suivant la fin de l'exercice pour
lequel elle a été attribuée</strong>, y compris dans le cas où le renouvellement de la
subvention n'est pas demandé.

<br>

Law No. 2000-321 of April 12, 2000, relating to citizens' rights in their relations with public
administrations, requires the submission of a report to the administration that granted
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the subsidy within six months following the end of the fiscal year for which it was
awarded. This obligation applies even if no renewal of the subsidy is requested.

Information importante / Important information
Vous avez opté pour une démarche dématérialisée. La validation du formulaire vaut
signature.

<br>

You have opted for a digital procedure. Validation of the form is equivalent to a
signature.
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